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Reinigung und Pflege von Quarzkompositspilen B

Kein/e Scheuerpulver, Scheuermilch, konzentrierte Natronlauge, Ameisenséure, nichts stark Atzendes.
Nettoyage et entretien des éviers de la composition de quartz

Pas de créme ni de poudre & récurer, pas de soude concentrée, pas d'acide formique, pas de produit
fortement corrosif.

Cleaning and caring for quartz composite sink

Do not use abrasive cleaning creams or powders, concentrated caustic soda, formic acid or anything highly
corrosive.

Pulizia e cura dei lavelli di composito al quarzo

Non utilizzare polvere abrasiva, liquidi abrasivi, soda caustica concentrata, acido formico, prodotti fortemente
COrrosivi.

Limpieza y cuidado de fregaderos de compuesto de cuarzo

No utilizar, leche o polvo de fregado, sosa cdustica concentrada, dcido férmico, agentes muy corrosivos.
Het schoonmaken en onderhouden van samengestelde gootsteen van het kwarts
spoelbakken

Gebruik nooit schuurpoeder, vloeibaar schuurmiddel, geconcentreerde natronloog, mierenzuur of enig ander
bijtend middel.

Rengering og pleje af kvarts komposit vask

Brug ikke skurepulver, skuremaelk, koncentreret natronlud, myresyre, og ikke midler, der er staerkt aetsende.
Limpeza e manutencéo de lava-loucas pia composta de quarizo

Né&o usar cremes ou pés abrasivos, lixivia de soda concentrada, écido férmico, nada que seja cdustico.
Czyszozenie i pielegnacja zlewozmywakéw kompozytowy kwarcowy

Do pielegnacii nie stosowaé proszku oraz mleczka do szorowania, skoncentrowanych srodkéw na bazie sody
(tugéw sodowych), kwasu mréwkowego, $rodkéw mocno zrgeych.

Cisténi a vdriba granitovych diezd

Z&dny hrubsi prasek, tekuty pisek, hydroxid sodny, kyselina mravenéi, louh.

Cistenie a starostlivost o kiemenny kompozitni drezy

Nepouzivajte présok/prasky na drhnutie, tekuty &isti¢ na drhnutie, koncentrovany I6h sodny, kyselinu mravéiu,
ni¢ silno Zieravé.

A AR I RS AR IR

AGE DB, DR, Wit BRI, WIR, DA &7 A U i iy .

Yxon 3a keapuesas KOMnosuTHas pakoBuHa

He nomb3ysitecs aBpasmBHBIMM YUCTALUMMM CPEACTBAMM M MOPOLIKAMM, KOHLEHTPMPOBAHHLIM HATPUEBbIM
WENOKOM, MyPOBbUHOM KMCIIOTOM, @AKMMM YMCTALUMMM CPEACTBAMM.

Kvartsikomposiittiallas puhdistus ja hoito

Alg kaytd hankausjauhetta, hankausnestettd, vikevéd natriumhydroksidilivosta, muurahaishappoa, erittéin
syovyttavid aineita.

Rengdring och skétsel av kvarts komposit diskbénk

Anvénd ej flytande skurmedel, skurpulver, koncentrerad soda, myrsyra eller starkt frétande medel.
Kvarco kompoziciné kriauklé valymas ir prieziora

Nenaudokite $veiciamyjy milteliy, $vei¢iamojo pienelio, koncentruoto Sarmo, skruzdziy roggties, stipriai
ésdinandiy priemoniy.

OO
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Ciséenije i odrzavanje kvarcni kompozitni sudoper

Ne smiju se koristiti praskasta ili tekuéa abrazivna Eistila, koncentrirana natrijeva luzina, mravlja kiselina kao ni
druga jako nagrizajuéa sredstva.

Curdtareas si ingrijirea chiuvetelor din compozita cu cuart

Nu utilizati prafuri abrazive, lapte pentru degresare, hidroxid de sodiu concentrat, acid formic si solutii foarte
corozive.

KaOapiopog kai ppovrida olvOerog vepoxutng xalalia

Mn xpnoiporoieite okdveg kabapiopol, yakaktdpata, cuprukvepévo SidAupa KauoTikAG 0d8ag, HUPHNKIKOG
o0&y, 18iaitepa SiaPpwtika ukikd.

Ciséenije in nega quartz kompozit umivalnik

Ne uporabljajte abrazivnih praskov, tekocin, koncentriranega natrijevega luga, mravljiéne kisline in nobenih
moéno jedkih sredstev.

Kvartskomposiitvalamu puhastus ja hooldus

lIma abrasiivse pulbri, abrasiivse piima, kontsentreeritud kaustilise sooda, sipelghappe, tugevalt happelise
aineta.

Kvarca kompozitmateridlu izlietne firiSana un kopsana

Nelietojiet abrazivus firidanas krémus vai pulverus, koncentrétu kaustisko soda, skudrskabi vai neko citu, kas ir
loti kodigs.

Ciséenje i odrzavanje kvarcni kompozitni lavabo

Zabranjena je upotreba praskastih ili teénih abrazivnih sredstava za ribanije, koncentrisanog rastvora kaustiéne
sode, mravlje kiseline i drugih jako nagrizajuéih sredstava.

Rengjoring og stell av kvarts kompositt vasker

lkke bruk skurepulver, skuremiddel. konsetrert natronlut, maursyre eller andre sterkt etsende stoffer.
MouncreaHe M NOAAPBLKKA HA KBAPLIOB KOMMNO3UTEH YMUBANHUK

He usnonsearite abpasmsru npenapari noa ¢opmata Ha APAx M MASKO, KOHLEHTPUPAHA CORA KAyCTHK,
MPQBYEHA KMCENMHA, HULLO CHIHO PA3SKAALO.

IF—VBEIVIDY)-ZVTEBFANSE

EEMOMER (VLY —), BLUBHEY —X (KELF MUD L), FE, s AGEHEEOHRI
FRTEERA.

Pastrimi dhe perkujdesi pér lavaman i pérbéré nga kuarci

Pa pluhur pastrimi, krem pastrimi, solucion t& koncentruar t& hidroksidit t& natriumit, acid formik, kaustik t& forté.

198 ) aalS S Dl g BT Y]

@l b Slia sl (man ¢3S 5 B A gl 1 peall AadlS) Cadaiil) ialae ol Cilag S Jasi) cang ¥

TR
HU|

AT 30l

Kuvars kompozit lavabo temizligi ve bakimi

Temizleme tozu, ovma kimyasali, konsantre yakici soda, formik asit, asiri tahris edici madde kullanilmamalidir.
Kvarc kompozit mosogaték tisztitasa és apolasa

Ne hasznéljon stroléport, folyékony sirolészereket, koncentrdlt natronligot, hangyasavat, és barmilyen maré
hatdsi szert.

20N Y ma noon i G113
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Balsam (Steinversiegler fir nicht saugende Untergriinde, lebensmittelrechtliche Seite immer
beachten!)
Baume (produit de scellement de pierre pour support non absorbant, toujours faire attention au
c6té alimentaire conforme 1)
Balsam (Stone-protector for non-absorbent substrates, pay attention to the food legislation!)
Balsamo (sigillante per pietre per superfici non assorbenti, considerare sempre il lato legale
inerente i generi alimentaril)
Bdlsamo (sellado para superficies no absorbentes, jobserver la seguridad alimentarial)
Balsem (tegelafdichting voor niet-absorberende ondergronden, neem altiid de
levensmiddelwetgeving in achtl)
Balsam (stenforsegler fil ikke-sugende undergrunde, felg altid den levnedsmiddelretlige side!)
Bdlsamo (selante para materiais ndo absorventes, prestar sempre atencdo & legislacdo em
vigor relativa aos produtos alimentares!)
Balsam (lak do kamieni na nie wciggajqce podioza, Zawsze wzigé pod uwage strone
dotyczqcq norm zwigzanych z zywnosciq!)
Balsam (Impregnace kamene pro nesavé podklady, vzdy respektuje informace na strénce o
potravindch!)
Balzam (konzervaény prostriedok na kamen pre nesavé podklady, vzdy prihliadajte na stranu
uréeny pre potraviny!)
AN (AR £ b PR AP TR b 2 2 kil)
Banbsam (repmeTHsmpytoLmit COCTAB ANS HEBNUTLIBAIOLIMX KOMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BCeraa
cobntonarte TpeboBaHMa Ans NULesbix NpoaykTos!)
Hoitoaine (kivisuoja ei-imeville alustoille, huomioi aina elintarvikelainsaddants!)
Balsam (férseglingsmedel fér sten fér ej sugande underlag, beakta alltid livsmedelsréttslig sidal)
Balzams (hermetizgjoss sastavs neabsorbéjo3dm akmens virsmam, lidzu, vienmér ievérojiet
prasibas partikas produktiem!)
Balzam (za impregnaciju neupijajuéih kamenih podloga, pridrzavaite se propisa o rukovanju
predmetima koji dolaze u dodir s hranom!)
Balsam (solutie de impermeabilizare pentru suprafete neabsorbante, respectati pagina cu
prevederile legislative privind produsele alimentare!)
Bahoapo (Mpoidv odpdyiong yia pn amoppodnrikeg emaveleg, TPOOEKETe TAVTA TA OXETIKA
apBpa g vopobeoiag Tpodipwv!)
Balzam (premaz za kamen za nevpojne podlage, vedno upostevaite Zivilsko zakonodaijo!)
Palsam (kivi vuugitéide mitteimavate aluspindade jaoks, jélgige alati toiduainetega
kokkusobivaid kilgi!)
Balsam (Stone-protector for non-absorbent substrates, pay attention to the food legislation!)
Balzam (za impregnaciju neupijajuéih kamenih podloga, pridrzavaite se propisa o rukovaniju
predmetima koji dolaze u dodir s hranom!)
Balsam (Steinforsegling for ikke-sugende underlag, felg alltid naeringsmiddelforskriftene)
Bancam (npenapar 3a 3aneyarsaHe Ha KaMBK 30 He MOMMBALLM OCHOBM, B3EMETe MOA BHUMAHME
CTPAHMLATA OTHACALA Ce KbM 30KOHOAATENCTBOTO 30 XPAHWTENHM NpopyKTy!)
REREM GEREMOAMARES, BEmEEERICEST 20Dz EAIEELN)
Balsam (lustues guri pér sipérfage jo absorbuese, vini re gjithmoné udhézimet e ushgimeve
Krem (emici 6zelligi olmayan zeminler icin tas dolgu, gida maddesi yasasina uygun olan tarafi
daima dikkate alin!)
Balzsam (k&impregndlé nem nedvszivé feliletekre, mindig vegye figyelembe az élelmiszerjogi
vonatkozést!)

I(pmn NN 27 o'W 11X ,01910 X7 D'Y¥NY7 |aX [An) Balsam



Entkalker

Détartrant

Limescale Remover
decalcificatore

descalcificador

Ontkalker

Afkalker

Descalcificante

Odkamieniacz

Pfipravek na odstranéni vodniho
kamene

Odvéphiovaé

[T

Cpencrso ans yaaneHus ussectm
Kalkinpoistoaine

Avkalkare

Radierschwamm

éponge gomme

Eraser sponge

spugna raschiefto

esponja para borrar la suciedad
Sponsje

Svamp til fiernelse af snavs
Esponja de limpeza

Ggbka czyszczqca

houba na odstrafiovani negistot
Cistiaca ~gumovacia” hubka
KI5

ly6ka ans 3aumctku
Puhdistussieni

Radersvamp

Sveigiamoiji kempiné

Spilschwamm
Eponge a rincer
Dishwashing sponge
Spugna per il lavaggio
Esponja
Afwasspons
Rengeringssvamp
Esponja

Ggbka

Myci houba

Hubka na riad
HERIEREERA

Motowas ry6ka
Pesusieni

Disksvamp

Kalkiy valiklis
Sredstvo za uklanjanje kamenca
Decalcifiant
Mpoiov adaipeong aldrwy
Sredstvo za odstranjevanje apnenca
Katlakivieemaldi
Limescale Remover
Sredstvo za uklanjanje kamenca
Kalkfierningsmiddel
Mpenapar 3a NouYMcTBaHE HA BAPOBMK
HIVFEREF
Detergjent ani calcar

il 5l e
Kirec giderici
Vizk8oldd

nax'on

Abrazivna spuzva
Burete magic
Zmoyyog yia offoipo
Radirna gobica
Pesulahjendi
Eraser sponge
Abrazivni sunder
Viskelaersvamp
M6a 30 U3TPUBaHE
ASIVARVD (KEGEDREICERLET.
HHOWMEDDEET)
Sfungjer pér pastrim t& thellé
Kaucuk singer
Surolészivacs
190

Plovimo kempiné
Spuzva za pranje posuda
Burete de spdlare
2douyyap! MATOY
Pomivalna gobica
Pesukdsn
Dishwashing sponge
Sunder za pranje posuda
Vaskesvamp
M6a 30 MmueHe
BEFEVARRYY
Sfungijer .

oY Jue Al
Bulasik singeri
Mosogatdszivacs

D"72 1717 2190
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Einfaches Putztuch
Chiffon ordinaire
Ordinary cleaning cloth
Straccio semplice

Pafio limpiador simple
Gewoon reinigingsdoekje
Enkel rengeringsklud
Pano de limpeza simples
Miekka $ciereczka
Cistici hadfik

Oby¢aijnd utierka

1] B ) A

Tpanka ons MbiTbs
Tavallinen siivousliina
Vanlig rengéringsduk

GeschirrspiImittel

Liquide & vaisselle
Washing-up liquid

Detersivo per stoviglie
Detergente lavavaijillas
Afwasmiddel

Opvaskemiddel

Detergente para a louca
Srodek do zmywania naczyn
Pripravek na umyvdani nadobi
Cistiaci prostriedok na riad
VRLE ]

Motolee cpenctso ans nocyas
Astianpesuaine

Diskmedel

Spilmaschinenpulver

Poudre & lave-vaisselle
Dishwasher powder

Detersivo per lavastoviglie
Detergente en polvo para
lavavaiillas

Vaatwaspoeder
Opvaskemaskinepulver

Pé para mdaquina de lavar louca
Proszek do zmywarek

Prasek do mycky na nddobi
Pragok do umyvacky riadu
VEBPLL LT B
lMopoLwok Ans NocyAOMOeYHOM
MOLLMHBI

Konetiskijauhe
Diskmaskinpulver

Paprasta 3luosté
Obi&na krpa za brisanje
Cérpd de curdtare simpla
Am\6 mravi kaBapiopou
Preprosta krpa za &idenje
Lihtne pesulapp
Ordinary cleaning cloth
Obi&na krpa za brisanje
Enkel vaskeklut
OB6UKHOBEHA KbPNA 30 NOYMCTBAHE
JU—ZVTRD7AX
Lecké e thjeshté pastrimi .

il U @ile Cauat
Tek katli temizleme bezi
Egyszer( torlékendd

n720 P n'on

Indy ploviklis
Sredstvo za pranje posuda
Solutie de spdlat vase
Yypo marwv
Pomivalno sredstvo
Pesuvahend
Washing-up liquid
Sredstvo za pranje posuda
Oppvaskmiddel
Mpenapar 3a M3MMBAHE HA CbOOBE
BFTATIERE
Detergjent pér enét

Jaead) il
Bulasik deterjani
Mosogatészer

No'Y 71N

Milteliai indaplovei
Pra3ak za strojno pranje posuda
Praf pentru masina de spdlat vase
2 kovn mMAuvTnpiou MATLY
Prasek za pomivalne stroje
Pesupulber
Dishwasher powder
Pradak za masinsko pranje posuda
Oppvaskmaskinpulver
Mpax 3a MMANHM MALMHKM
BIERBHEITA
Detergjent pér pjatalarésen .

L;':\}Y\ dle R
Bulasik makinesi tozu
Mosogatégép mosogatépor

D72 N*TN7 Npax
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